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ARABIC TRANSLITERATION SCHEME

NOTE: All Arabic transliterated material, whether contained in an article, or in material submitted for the
‘Notes and Correspondence’ section, must be transliterated as per the following scheme. Authors may be
asked to revise material significantly at variance with this system.

Consonants:

s ’ B T t gh
< b J z b f
) t o S 3 q
& th e sh s k
c ! - ’ J 1

h . d
C kh b t 8) n
> d L z 4 w
R dh ¢ ¢ A h
Vowels:
Monophthongs Diphthongs Geminate
(examples) (examples)
| a jj law 56 taba’iyya
u o sayr %, - sant
J e e
3 1 Z;a tayy :}; quwwa
5 a ‘;5 tawwan \;_;_ % marju

ta’ marbiita

final position and the construct state: to be transliterated as follows:

LRI thaqafa
SR EHE thaqafat al-‘asr
Lol ey al-thaqafa al-mu ‘asira

hamza: Initial hamza is not to be marked, e.g., asbab NOT ’asbab.

Initial madda is to be marked as follows: ¢!, = ara’

i‘rab: only to be marked for the Qur’an and poetry.



